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WARNING: Improper wiring of any 
electrical wiring device can cause serious 
injury or death. These wiring devices 
should be installed only by an electrician 
or other qualified person in accordance 
with all appropriate codes and standards. 
If you are not sure about any part of these 
instructions, consult a qualified electrician.

WARNING: To avoid risk of fire or shock 
which may result in serious injury or death 
turn off power to outlet box using breaker or 
fuse at the service entrance. Before wiring 
verify that power has been removed by 
testing with a circuit tester at the outlet box. 

CAUTION: This device is for use only with 
copper or copper clad wire. Do not use this 
device with aluminum wire.

AVERTISSEMENT : Le câblage incorrect 
de tout dispositif électrique peut causer 
des blessures graves, voire la mort. Ces 
dispositifs de câblage ne doivent être 
installés que par un électricien ou une 
personne qualifiée conformément à tous 
les codes et standards applicables. Si vous 
avez des doutes sur n’importe quelle partie 
de ces instructions, consultez un électricien 
qualifié.

AVERTISSEMENT : Pour éviter tout 
risque d’incendie ou de choc électrique 
pouvant entraîner des blessures grave, 
voire la mort, couper l’alimentation de la 
boîte murale au niveau des fusibles ou du 

disjoncteur de l’arrivée principale. Avant 
de commencer le cablage, vérifier que 
l’alimentation a été coupée en testant les 
fils avec un contrôleur au niveau de la boîte 
murale. 

MISE EN GARDE : Ce dispositif doit être 
utilisé uniquement avec des fils en cuivre 
ou cuivrés. Ne pas utiliser avec des fils en 
aluminium.                                                                                                                                      

ADVERTENCIA: El cableado incorrecto 
de un dispositivo de cableado eléctrico 
puede causar lesiones graves o aún la 
muerte. Sólo un electricista u otra persona 
competente debe instalar estos dispositivos 
de cableado de acuerdo con los códigos y 
normas correspondientes. En caso de tener 
alguna duda sobre estas instrucciones, 
consulte a un electricista competente.

ADVERTENCIA: Para evitar el riesgo de 
incendio o choque eléctrico que podrían 
producir lesiones o aún la muerte, utilice el 
disyuntor o fusible en la entrada de servicio 
para cortar el suministro eléctrico a la 
caja de salida. Antes de comenzar con el 
cableado, utilice un probador de circuitos 
en la caja de salida para verificar que el 
suministro esté desconectado. 

PRECAUCIÓN: Este dispositivo debe 
usarse únicamente con alambres de 
cobre o revestidos de cobre. No use con 
alambres de aluminio.

Installation Instructions:

1. After removing power as described above, use strip 
gage on back of outlet to strip all wires to desired 
length (if not already stripped).

2. Attach wires according to the diagram below. Be 
sure the wires are fastened securely either by the 
terminal screws or through the push-wire holes in 
the back of the outlet. 

WARNING: Loosely fastened wires may result in 
outlet failure and/or fire hazard. 

If using terminal screws: Terminal screws accept 
up to #12 AWG wire. Wrap each stripped wire 
3/4 turn clockwise under heads of screws without 
overlapping and tighten securely. 

If using push-wire holes: Fully insert #14 AWG 
solid copper wire ONLY into the push-wire holes. Do 
not use push-wire holes for circuits greater than 15 
amps. If outlet must be removed, insert screwdriver 
blade in the release slot and push it toward the front 
of the outlet, releasing wire. Discard the outlet.

3. If using device as a split circuit receptacle: 
Remove split circuit tab from between the Brass or 
Hot terminal screws. Wire the receptacle. 

4. Mount outlet in box using mounting screws supplied. 
Restore power only when finished wiring the entire 
circuit.
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Note: Existing wall box may contain two sets of hot 
(black) and neutral (white) wires.

Remarque : le boîtier mural existant peut contenir deux 
jeux de fils de phase (noir) et de neutre (blanc).

Nota: la caja de pared existente puede contener dos 
pares de cables vivos (negros) y neutros (blancos).
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Notice d’installation :

1. Après avoir déconnecté l’alimentation comme décrit 
ci-dessus, utiliser le calibre reproduit au dos de 
la prise pour dénuder tous les fils sur la longueur 
voulue (à moins qu’ils ne soient déjà dénudés).

2. Fixer les fils conformément au diagramme 
ci-dessous. S’assurer que les fils sont bien fixés, 
soit par les vis des bornes, soit dans les trous de 
câblage situés au dos de la prise. 

AVERTISSEMENT : Des fils mal fixés peuvent 
entraîner une défaillance de la prise et/ou des 
risques d’incendie.  

Fixation à l’aide des vis des bornes : Les vis des 
bornes acceptent des fils de calibre 12 AWG maxi. 
Enrouler chaque fil dénudé de 3/4 tour dans le sens 
des aiguilles d’une montre sous la tête de chaque 
vis, sans double épaisseur, puis bien serrer la vis. 

Fixation à l’aide des trous de câblage : 
Insérer complètement les fils en cuivre massif 
UNIQUEMENT de calibre 14 AWG dans les trous de 
câblage. Ne pas utiliser les trous de câblage pour 
des circuits de plus de 15 ampères. Pour retirer la 
prise, insérer la lame d’un tournevis dans la fente et 
pousser la lame vers l’avant de la prise pour libérer 
le fil. Jeter la prise.

3. Utilisation du dispositif comme prise pour deux 
circuits séparés : Retirer la languette métallique 
entre les vis des bornes en laiton ou « Hot/Chaud ». 
Câbler la prise. 

4. Fixer la prise dans la boîte à l’aide des vis de 
fixation fournies. Ne rétablir l’alimentation électrique 
que lorsque le circuit est entièrement câblé.

Instrucciones de instalación:

1. Después de desconectar la alimentación eléctrica 
tal como se describe anteriormente, utilice el calibre 
pelacables en la parte trasera de la caja de salida 
para desnudar los alambres a la longitud deseada 
(a menos que ya lo estén).

2. Conecte los alambres de acuerdo con el diagrama a 
continuación. Cerciórese de que los alambres estén 
bien conectados ya sea con los tornillos de los 
bornes o a través de los agujeros de cableado en la 
parte trasera del tomacorriente. 

ADVERTENCIA: Una conexión de alambres floja 
puede producir una falla en el tomacorriente o 
riesgo de incendio.  

Conexión con tornillos de bornes: Los tornillos 
de los bornes aceptan alambres hasta de calibre 
12 AWG. Envuelva cada alambre desnudo 3/4 de 
vuelta en sentido horario debajo de la cabeza de los 
tornillos, sin superponer, y apriete bien. 

Conexión a través de los agujeros de 
cableado: Introduzca ÚNICAMENTE alambres 
de cobre sólido calibre 14 AWG en los agujeros 
de cableado. No utilice los agujeros de cableado 
para circuitos de más de 15 amperios. Si debe 
quitar el tomacorriente, introduzca la punta de 
un destornillador en la ranura de desenganche y 
empújela hacia el frente del tomacorriente para 
liberar el alambre. Deseche el tomacorriente.

3. Uso del dispositivo como receptáculo de dos 
circuitos: Quite la lengüeta entre los tornillos de los 
bornes de latón o cargados. Cablee el receptáculo. 

4. Instale el tomacorriente en la caja con los tornillos 
de montaje suministrados. Restaure la corriente sólo 
cuando haya terminado de cablear todo el circuito.


